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Smart Energy Accessory

Intelligentes Energiezubehdr
Accessoire énergétique intelligent
Accesorio de energia inteligente
Acessorio de energia inteligente
YMHBIN 2HepreTUYeCKUi akceccyap
Accessorio energetico intelligente
Inteligentny akcesorium energetyczny
Slim energieaccessoire
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evice reate Scene can or Zigbee, a e gateway first, then the devices.
D Add Devi Create S S For Zigb dd th t first, then the devi
fde) Gerit hinzufiigen Szene erstellen Scannen Fir Zigbee flgen Sie zuerst das Gateway und dann die
9 Gerate hinzu.
. . . N Pour Zigbee, ajoutez d'abord la passerelle, puis les
[ fr ) Ajouter un appareil Créer une scene Scan appareils.
fes) Afiadir dispositivo Crear escena Escaneo Para Zigbee, agregue primero la puerta de enlace y luego
los dispositivos.
[pt) Adicionar dispositivo Criar Cena Digitalizar Para Zigbee, adicione primeiro o gateway € depois os
dispositivos.
(ru) [o6aBuTb yCTPOMCTBO Criar Cena CkaHupoBaHue [nsa Zigbee cHayana fo6aBbTe W03, 3aTeM yCTPOUCTBA
it Aggiungi dispositivo Crea scena Scansiona Per Zigbee, aggiungi prima il gateway e poi | dispositivi
(pl} Dodaj urzadzenie Utworz scene Skanu Dla Zigbee najpierw dodaj bramke, a potem urzadzenia
o Apparaat toevoegen Scéne aanmaken Skanuj Voeg voor Zigbee eerst de gateway en vervolgens de

apparaten toe.
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= FERE Un (V): AC 230/400V

= T{EEERBE Ue (V):

o 1P 1P+N: AC 100-240V o 3P: AC 100- 240V or 380-415V
o 3P+N: AC 100- 240V/380-415V(L1-N, L2-N, L3-N)

= T{ERE:

o - 25°C to +60°C/-13°F to + 140°F

m §7i% Hz: 50/60Hz

= BRAHESREI In (A): 50

= ER Y (FTE) :

o TCP/IP: Wi-Fi (2.412~2.484GHz) IEEE 802.11b/g/n

0 Zigbee (2.400~2.483GHz) IEEE 802.15.4

o LTE Cat.1: LTE-FDD: B1/B3/B5/B8

0 LTE-TDD: B34/38/39/40/41 (2535~2655MHz)

o LTE-FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A*

o LTE-TDD: B38/40/41 GSM/GPRS: GSM900/DCS1800
o0 TCP/UDP: Matter

" HEITERE:

e

= Nominal Voltage Un (V): AC 230/400V

® Operating Rated Voltage Ue (V):

o 1P 1P+N: AC 100-240V o 3P: AC 100- 240V or 380-415V
0 3P+N: AC 100- 240V/380-415V(L1-N, L2-N, L3-N)

® Operating Temperature:

0 -25°C to +60°C/-13°F to + 140°F

= Frequency Hz: 50/60Hz

= Current Frame Maximum In (A): 50

= Communication Protocol (Optional):

0 TCP/IP: Wi-Fi (2.412~2.484GHz) IEEE 802.11b/g/n

0 Zigbee (2.400~2.483GHz) IEEE 802.15.4

O LTE Cat.1: LTE-FDD: B1/B3/B5/B8

0 LTE-TDD: B34/38/39/40/41 (2535~2655MHz)

o LTE-FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A*

0 LTE-TDD: B38/40/41 GSM/GPRS: GSM900/DCS1800

o TCP/UDP: Matter

= Energy Comsumption Measurement Accuracy: Class 1.0

014 u |nitial Current Value: 100mA

= YRR RE: = Matched Model of MCB: TOMD6-63

8 100mA = Monitoring Physical Data: Real-time Voltage,

= PUEEVEUkARE 82 EY-S: TOMDG6-63 o Real-time Current, Real-time Power (Forward),

= LhEEHR ST IR S o Power Consumption (Forward),Internal Temperature

O BT B E, SCEY AR, SEBTAER (1EM) , Thit (EM), REREE = Function Description: Over-voltage Alarm,

u IhREHER: o Under-voltage Alarm, Over-current Alarm, Over-Power Alarm,
0 ERE, KERE, IRIRE, IHRRE, BERE, MIEEE 0 Temperature Alarm, Prepaid Monitoring

D D

= Nennspannung Un (V): AC 230/400V

m Betriebsspannung Ue (V):

o 1P 1P+N: AC 100-240V  © 3P: AC 100- 240V or 380-415V
o 3P+N: AC 100- 240V/380-415V(L1-N, L2-N, L3-N)

m Betriebstemperatur:

o - 25°C to +60°C/-13°F to + 140°F

= Frequenz Hz: 50/60Hz

= Maximaler Rahmenstrom In (A): 50

= Kommunikationsprotokoll (Optional):

o TCP/IP: Wi-Fi (2.412~2.484GHz) IEEE 802.11b/g/n

0 Zigbee (2.400~2.483GHz) IEEE 802.15.4

o LTE Cat.1: LTE-FDD: B1/B3/B5/B8

0 LTE-TDD: B34/38/39/40/41 (2535~2655MHz)

o LTE-FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A*

o LTE-TDD: B38/40/41 GSM/GPRS: GSM900/DCS 1800
o TCP/UDP: Matter

m Energieverbrauchsmessgenauigkeit: Klasse 1.0

= Anfangsstromwert: 100mA

® Passendes Modell des MCB: TOMDG6-63

= (berwachungsphysikalische Daten: Real-time Voltage,
0 Real-time Current, Real-time Power (Forward),

o Power Consumption (Forward),Internal Temperature

= Funktionsbeschreibung: Over-voltage Alarm,

o Under-voltage Alarm, Over-current Alarm, Over-Power Alarm,
0 Temperature Alarm, Prepaid Monitoring

= Tension nominale Un (V): AC 230/400V

= Tension nominale d'utilisation Ue (V):

o0 1P 1P+N: AC 100-240V o 3P: AC 100- 240V or 380-415V
0 3P+N: AC 100- 240V/380-415V(L1-N, L2-N, L3-N)

= Température de fonctionnement:

0 - 25°C to +60°C/-13°F to + 140°F

= Fréquence Hz: 50/60Hz

= Courant maximum du cadre In (A): 50

= Protocole de communication (Optionnel):

o TCP/IP: Wi-Fi (2.412~2.484GHz) IEEE 802.11b/g/n

0 Zigbee (2.400~2.483GHz) IEEE 802.15.4

O LTE Cat.1: LTE-FDD: B1/B3/B5/B8

O LTE-TDD: B34/38/39/40/41 (2535~2655MHz)

o LTE-FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A*

o LTE-TDD: B38/40/41 GSM/GPRS: GSM900/DCS1800
0 TCP/UDP: Matter

= Energieverbrauchsmessgenauigkeit: Classe 1.0

= Valeur de courant initiale: 100mA

= Modéle assorti de MCB: TOMDG6-63

= Description de la fonction: Real-time Voltage,

0 Real-time Current, Real-time Power (Forward),

o0 Power Consumption (Forward),Internal Temperature

= Funktionsbeschreibung: Over-voltage Alarm,

0 Under-voltage Alarm, Over-current Alarm, Over-Power Alarm,
0 Temperature Alarm, Prepaid Monitoring




D

= Voltaje nominal Un (V): AC 230/400V

m Voltaje nominal de funcionamiento Ue (V):

o 1P 1P+N: AC 100-240V o 3P: AC 100- 240V or 380-415V
o 3P+N: AC 100- 240V/380-415V(L1-N, L2-N, L3-N)

= Temperatura de funcionamiento:

o - 25°C to +60°C/-13°F to + 140°F

= Frecuencia: 50/60Hz

m Corriente maxima del marco In (A): 50

= Protocolo de comunicacién (Opcional):

o TCP/IP: Wi-Fi (2.412~2.484GHz) IEEE 802.11b/g/n

0 Zigbee (2.400~2.483GHz) IEEE 802.15.4

o LTE Cat.1: LTE-FDD: B1/B3/B5/B8

o LTE-TDD: B34/38/39/40/41 (2535~2655MHz)

0 LTE-FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A*

o LTE-TDD: B38/40/41 GSM/GPRS: GSM900/DCS1800

o TCP/UDP: Matter

® Precision de la medicion del consumo de energia: Clase 1.0
= Valor de corriente inicia: 100mA

® Modelo coincidente de MCB: TOMD6-63

m Datos fisicos de monitoreo: Real-time Voltage,

o Real-time Current, Real-time Power (Forward),

o Power Consumption (Forward),Internal Temperature

m Descripcion de la funcion: Over-voltage Alarm,

0 Under-voltage Alarm, Over-current Alarm, Over-Power Alarm,
0 Temperature Alarm, Prepaid Monitoring

(bt

= Tensdo nominal Un (V): AC 230/400V

= Tensdo nominal de operagéo Ue (V):

o 1P 1P+N: AC 100-240V o 3P: AC 100- 240V or 380-415V
o0 3P+N: AC 100- 240V/380-415V(L1-N, L2-N, L3-N)

® Temperatura de operagao: - 25°C to +60°C/-13°F to + 140°F
= Frequéncia Hz: 50/60Hz

= Corrente maxima do quadro In (A): 50

= Protocolo de comunicagdo (Opcional):

o0 TCP/IP: Wi-Fi (2.412~2.484GHz) IEEE 802.11b/g/n

O Zigbee (2.400~2.483GHz) IEEE 802.15.4

O LTE Cat.1: LTE-FDD: B1/B3/B5/B8

O LTE-TDD: B34/38/39/40/41 (2535~2655MHz)

o0 LTE-FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A*

O LTE-TDD: B38/40/41 GSM/GPRS: GSM900/DCS1800

0 TCP/UDP: Matter

® Precisdao da medigdo do consumo de energia:

O Classe 1.0

= Valor de corrente inicial: 100mA

= Modelo combinado de MCB: TOMD6-63

= Dados fisicos de monitoramento: Real-time Voltage,

0 Real-time Current, Real-time Power (Forward),

o Power Consumption (Forward),Internal Temperature

® Descrigdo da fungao: Over-voltage Alarm,

0 Under-voltage Alarm, Over-current Alarm, Over-Power Alarm,
0 Temperature Alarm, Prepaid Monitoring

(ru

= HomuHanbHoe HanpsikeHue Un (V): AC 230/400V

® PaGoyee HoOMMHanbHoe HanpsikeHue Ue (V):

o 1P 1P+N: AC 100-240V o 3P: AC 100- 240V or 380-415V
o0 3P+N: AC 100- 240V/380-415V(L1-N, L2-N, L3-N)

= Paboyas Temnepartypa: - 25°C to +60°C/-13°F to + 140°F
® Yacrora IN'y: 50/60Hz

= MakcumanbHbI Tok paMku In (A): 50

® [T[poTtokon cBaA3n (Heobs3aTenbHO):

o0 TCP/IP: Wi-Fi (2.412~2.484GHz) IEEE 802.11b/g/n

O Zigbee (2.400~2.483GHz) IEEE 802.15.40

o LTE Cat.1: LTE-FDD: B1/B3/B5/B8

0 LTE-TDD: B34/38/39/40/41 (2535~2655MHz)

O LTE-FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A*

o LTE-TDD: B38/40/41 GSM/GPRS: GSM900/DCS1800

o TCP/UDP: Matter

= TOYHOCTb U3MEPEHUSA IHEpPronoTpesneHns:

o Knacc 1.0

= HayanebHoe 3HaueHue Toka: 100mA

m CoorBeTcTBYyloLWas mogenb MCB: TOMDG6-63

= dusnyeckme faHHble MOHUTOpPUHra: Real-time Voltage,
o Real-time Current, Real-time Power (Forward),

o0 Power Consumption (Forward),Internal Temperature

= Onucanue dyHkumm: Over-voltage Alarm,

o Under-voltage Alarm, Over-current Alarm, Over-Power Alarm,
0 Temperature Alarm, Prepaid Monitoring

it J

® Tensione nominale Un (V): AC 230/400V

= Tensione nominale di esercizi Ue (V):

o 1P 1P+N: AC 100-240V o 3P: AC 100- 240V or 380-415V
o 3P+N: AC 100- 240V/380-415V(L1-N, L2-N, L3-N)

= Temperatura di esercizio: - 25°C to +60°C/-13°F to + 140°F
= Frequenza Hz: 50/60Hz

m Corriente maxima del marco In (A): 50

® Protocollo di comunicazione (Opzionale):

0 TCP/IP: Wi-Fi (2.412~2.484GHz) IEEE 802.11b/g/n

o Zigbee (2.400~2.483GHz) IEEE 802.15.4

o LTE Cat.1: LTE-FDD: B1/B3/B5/B8

O LTE-TDD: B34/38/39/40/41 (2535~2655MHz)

O LTE-FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A*

o LTE-TDD: B38/40/41 GSM/GPRS: GSM900/DCS1800

o TCP/UDP: Matter

® Precisione di misurazione del consumo energetico:

o Classe 1.0

m Valore di corrente iniziale: 100mA

= Modello abbinato di MCB: TOMD6-63

m Dati fisici di monitoraggio: Real-time Voltage,

o Real-time Current, Real-time Power (Forward),

o0 Power Consumption (Forward),Internal Temperature

m Descrizione della funzione: Over-voltage Alarm,

o Under-voltage Alarm, Over-current Alarm, Over-Power Alarm,
0 Temperature Alarm, Prepaid Monitoring




o
= Napiecie nominalne Un (V): AC 230/400V
= Napiecie znamionowe pracy Ue (V):

o 1P 1P+N: AC 100-240V
o 3P+N: AC 100- 240V/380-415V(L1-N, L2-N, L3-N)

= Temperatura robocza: - 25°C to +60°C/-13°F to + 140°F

o 3P: AC 100- 240V or 380-415V

m Czestotliwosé Hz: 50/60Hz

= Maksymalny prad ramki In (A): 50

® Protokét komunikacyjny (Opcjonalny):

o TCP/IP: Wi-Fi (2.412~2.484GHz) IEEE 802.11b/g/n
0 Zigbee (2.400~2.483GHz) IEEE 802.15.4

o LTE Cat.1: LTE-FDD: B1/B3/B5/B8

o LTE-TDD: B34/38/39/40/41 (2535~2655MHz)

o LTE-FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A*

o LTE-TDD: B38/40/41 GSM/GPRS: GSM900/DCS1800

0 TCP/UDP: Matter
= Dokladno$¢ pomiaru zuzycia energii:
o Klasa 1.0
® Poczatkowa wartos¢ pradu: 100mA

= Pasujacy model MCB: TOMD®6-63

= Dane fizyczne monitorowania: Real-time Voltage,
0 Real-time Current, Real-time Power (Forward),

o Power Consumption (Forward),Internal Temperature

m Opis funkcji: Over-voltage Alarm, Under-voltage Alarm,
0 Over-current Alarm, Over-Power Alarm, Temperature Alarm,

O Prepaid Monitoring

@

= Nominale spanning Un (V): AC 230/400V
= Nominale werkspanning Ue (V):
o 1P 1P+N: AC 100-240V
o 3P+N: AC 100- 240V/380-415V(L1-N, L2-N, L3-N)

m Bedrijfstemperatuur: - 25°C to +60°C/-13°F to + 140°F
= Frequentie Hz: 50/60Hz

= Maximale stroomsterkte In (A): 50
= Communicatieprotocol (Optioneel):
o TCP/IP: Wi-Fi (2.412~2.484GHz) IEEE 802.11b/g/n
0 Zigbee (2.400~2.483GHz) IEEE 802.15.4
0 LTE Cat.1: LTE-FDD: B1/B3/B5/B8

o LTE-TDD: B34/38/39/40/41 (2535~2655MHz)
o LTE-FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A*
o LTE-TDD: B38/40/41 GSM/GPRS: GSM900/DCS1800
0 TCP/UDP: Matter
= Nauwkeurigheid van het energieverbruik:
o Klasse 1.0

® |niti€éle stroomwaarde: 100mA

= Bijjpassend model van MCB: TOMD®6-63
® Fysieke monitoringgegevens: Real-time Voltage,

0 Real-time Current, Real-time Power (Forward),

o Power Consumption (Forward),Internal Temperature

® Functiebeschrijving: Over-voltage Alarm, Under-voltage Alarm,
o Over-current Alarm, Over-Power Alarm, Temperature Alarm,

O Prepaid Monitoring

0 3P: AC 100- 240V or 380-415V
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D en) [de) D [es)
= T The blue indicator light flashing Das kontinuierliche Blinken der blauen i " El parpadeo continuo de la luz azul
r BTG ; e ! N :
;- TsiETﬂszﬂqﬁﬁ continuously indicates entering Anzeigeleuchte zeigt an, dass der t‘ed%IE:ﬁéeﬂr{:z:tec:l;tgdued;av;g:irr\;:éeu indica que se esta entrando en el
TENERRE - pairing mode. Kopplungsmodus aktiviert ist. g modo de emparejamiento.
N BRETITERRTRE The blue indicator light staying Das dauerhafte Leuchten der blauen Le voyant bleu allumé en continu indique | La luz indicadora azul encendida
S R, on indicates successful pairing. Anzeigeleuchte zeigt eine erfolgreiche un appairage réussi. indica un emparejamiento exitoso.

Kopplung an.

v | BEETRITRRRTER

The blue indicator light turning

Das Ausschalten der blauen
Anzeigeleuchte zeigt ein

Le voyant bleu qui s'éteint indique un

La luz indicadora azul apagada
indica un fallo en el

[ZESLS off indicates pairing failure. fehlgeschlagenes Pairing an. échec de I' appairage. emparejamiento.
= S = The blue indicator light flashing Das Blinken der blauen Anzeigeleuchte Le voyant bleu clignotant une fois toutes | La luz indicadora azul parpadeando
5 5 =, DIAE—RR T N . . [
' gg};;kﬂanmmmw RET once every 2 seconds indicates einmal alle 2 Sekunden zeigt einen les 2 secondes indique une perte de una vez cada 2 segundos indica

network loss.

Netzwerkverlust an.

résau.

pérdida de red.

D

[ru]

D

(p]]

(niJ

_ | O piscar continuo da luz azul indica

HenpepbisHoe Muraxue cutero

Il lampeggiamento continuo della

Ciagte miganie niebieskiego

Het continu knipperen van het

“W: | a entrada no modo de MHAMKaTOpa yKasLIBaeT Ha BXOA B spia blu indica l'ingresso in wskaznika oznacza wej$cie w blauwe lampje geeft aan dat de
emparelhamento. PEXVM COMPSKEHNS. modalita di associazione. tryb parowania. koppelir wordt g d.
. - , State $wiecenie niebieskiego Het blauwe indicatielampje dat
- Aluz indicadora azul acesa indica Dﬁ:;i::::;;S;N:::eercr:igzewuo o La spia blu accesa indica un wskaznika oznacza udane blijft branden geeft een
p emparelhamento bem-sucedido. conprKeHUe associazione riuscita. sparowanie. succesvolle koppeling aan.
. Aluz indicad I da indi BhIknioueHue CUHEro nHavkatopa Lo spegnimento della spia blu Wytaczenie niebieskiego Het blauwe indicatielampje dat
TIx ' "L]'Z indicadora If:]Z“ ap:aga aindica | - ykaswisaet Ha HeynadHoe indica un fallimento wskaznika oznacza uitgaat geeft een mislukte
alha no emparelhamento. conpskeHue. dell'associazione. niepowodzenie parowania. koppeling aan.
T Aluz indicadora azul piscando uma | Cunmit uHaMKaTop MUraeT OAuH pas La spia blu che lampeggia una Niebieski wskaznik migajacy raz Het blaulwe |n2d\cat|e\admpji dat "
! vez a cada 2 segundos indica Kakable 2 CeKyHAbI, YTO ykasbiBaeT volta ogni 2 secondi indica una na 2 sekundy oznacza utrate sieci. eenmaal per 2 seconden knippert,

perda de rede.

Ha notepio ceTu.

perdita di rete.

duidt op netwerkverlies.
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@D EE:

B ISR NN ASESRERERENBEX MR T AR
IS THHTREMUER, XL A RMIEZ BSREEI, LURRIFNEE
REBERR,

m NREFTA LN LZME EIGEHEAHRR, BREREZIEE,

= BEEIR S UAREEAC RAE PR ECFRAE N BB, H A I SR AR B, AR LE
RERNHTIMRLE.

= BRI ENRENERG AT EFIE SRS  KIFMERME.

" EREBRIREN, TURETEMSAHANUNRENBSSEER
LANHREH.

= W FREFAXFNEMERX RSB EMAGER, BIMER AR,

@D Notice:

® The Smart devices must be installed and maintained under the
guidance of professionals who possess the skills and knowledge
related to the manufacture and operation of electrical equipment
and its installation. These individuals should have undergone
safety training to identify andavoid potential hazards.

m |f you find any damage to the Smart devices upon opening the
package, please do not install the device.

® The Smart devices must be installed in a distribution cabinet or
inside the distribution cabinet, isolated by doors or baffles to
prevent unauthorized or accidental access.

® The installation and use of the Smart devices must comply with
all applicable local, regional, and national regulations.

® When installing the Smart devices, a professional installation
engineer must verify that the mechanical strength and electrical
conductivity are satisfactory.

m \We are not responsible for any consequences resulting from
non-compliance with this document and other related documents.

GD Hinweis:

® Die intelligenten Geréte missen unter Anleitung von Fachleuten
installiert und gewartet werden, die tGber die Fahigkeiten und
Kenntnisse im Zusammenhang mit der Herstellung und dem
Betrieb von elektrischen Geraten und deren Installation verftigen.
Diese Personen sollten eine Sicherheitsschulung absolviert haben,
um potenzielle Gefahren zu erkennen und zu vermeiden.

® Wenn Sie beim Offnen der Verpackung Schaden an den
intelligenten Geréten feststellen, installieren Sie das Gerat bitte
nicht.

® Die intelligenten Gerate mussen in einem Verteilerschrank oder
innerhalb des Verteilerschranks installiert werden, isoliert durch
Turen oder Blenden, um unbefugten oder versehentlichen Zugriff
zu verhindern.

m Die Installation und Nutzung der intelligenten Gerate miissen
allen anwendbaren lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften
entsprechen.

m Bei der Installation der intelligenten Gerate muss ein
professioneller Installationstechniker Gberprifen, ob die
mechanische Festigkeit und die elektrische Leitfahigkeit
zufriedenstellend sind.

® Wir ibernehmen keine Verantwortung fur irgendwelche
Konsequenzen, die sich aus der Nichteinhaltung dieses
Dokuments und anderer damit zusammenhangender Dokumente
ergeben.

» Remarque:

m | es appareils intelligents doivent étre installés et entretenus
sous la guidance de professionnels possédant les
compétences et connaissances liées a la fabrication et au
fonctionnement des équipements électriques et a leur
installation. Ces individus devraient avoir suivi une formation
de sécurité pour identifier et éviter les risques

potentiels.

= Sj vous constatez des dommages aux appareils intelligents
lors de I'ouverture de I'emballage, veuillez ne pas installer
I'appareil.

m | es appareils intelligents doivent étre installés dans un
armoire de distribution ou a l'intérieur de celle-ci, isolés par
des portes ou des cloisons pour empécher I'accés non
autorisé ou accidentel.

= | 'installation et I'utilisation des appareils intelligents doivent
se conformer a toutes les réglementations locales, régionales
et nationales applicables.

m | ors de l'installation des appareils intelligents, un ingénieur
d'installation professionnel doit vérifier que la résistance
mécanique et la conductivité électrique sont satisfaisantes.

= Nous ne sommes pas responsables des conséquences
résultant du non-respect de ce document et d'autres
documents connexes.




@@ Aviso:

m | os dispositivos inteligentes deben ser instalados y mantenidos
bajo la guia de profesionales que posean las habilidades y
conocimientos relacionados con la fabricaciéon y operacion de
equipos eléctricos y su instalacion. Estas personas deben haber
recibido capacitacion en seguridad para identificar y evitar riesgos
potenciales.

m Sj encuentra algun dafio en los dispositivos inteligentes al abrir
el paquete, por favor no instale el dispositivo.

m | os dispositivos inteligentes deben instalarse en un armario de
distribucién o dentro del mismo, aislados por puertas o tabiques
para prevenir el acceso no autorizado o accidental.

® | a instalacién y el uso de los dispositivos inteligentes deben
cumplir con todas las regulaciones locales, regionales y
nacionales aplicables.

= Cuando instale los dispositivos inteligentes, un ingeniero de
instalacion profesional debe verificar que la resistencia mecanica
y la conductividad eléctrica sean satisfactorias.

® No nos hacemos responsables de las consecuencias
resultantes del incumplimiento de este documento y otros
documentos relacionados.

@ Aviso:

m Os dispositivos inteligentes devem ser instalados e mantidos
sob a orientagdo de profissionais que possuam as habilidades e
conhecimentos relacionados a fabricagdo e operagéo de
equipamentos elétricos e sua instalacédo. Esses individuos devem
ter passado por treinamento de seguranca para identificar e evitar
potenciais riscos.

® Se vocé encontrar algum dano nos dispositivos inteligentes ao
abrir a embalagem, por favor, ndo instale o dispositivo.

m Os dispositivos inteligentes devem ser instalados em um
armario de distribuicdo ou dentro do armario de distribuicéo,
isolados por portas ou divisorias para evitar acesso nao
autorizado ou acidental.

= Alinstalagdo e o uso dos dispositivos inteligentes devem
cumprir todas as regulamentagdes locais, regionais e nacionais
aplicaveis.

® Ao instalar os dispositivos inteligentes, um engenheiro de
instalagdo profissional deve verificar se a resisténcia mecanica e
a condutividade elétrica sdo satisfatorias.

® NZo nos responsabilizamos por quaisquer consequéncias
resultantes do ndo cumprimento deste documento e de outros
documentos relacionados.

@ YsepomneHwue:

® YMHble YCTPOWCTBA AOMKHbI BbITb YCTAHOBMEHbI 1 06CYXMBaTLCS
nof pyKOBOACTBOM NpocheccroHarnos, obnagatoLmx HaBbikamu 1
3HaHWSIMU, CBSI3aHHBLIMM C NPOM3BOACTBOM W 3KCMITyaTauuen
3MNEKTPOTEXHUYECKOTO 0BOPYAOBAHMS M €ro yCTaHOBKOW. OTK nuua
[OIKHbI NPOWTY 0By4eHre No 6e30MacHOCTU ANs BbISBNEHUs U
npefoTBpaLleHUst NoTeHUMabHbIX ONacHOCTEN.

B ECnv Npu OTKPbLITUM YNAKOBKW Bbl OGHAPYXWUTE NOBpexaeHns
YMHbIX YCTPOWCTB, NoXanyincra, He ycTaHaBnveanTe yCTPONCTBO.

B YMHble YCTPONCTBA AOMKHbI ObITb YCTaHOBMEHbI B
pacnpegennTenbHOM LKady Uy BHYTPU pacnpeaenmTernisHoro
wkada, N30nNMpoBaHHbIe ABEPLAMN Uy neperopogkamu, 4Toobl
NpefoTBPaTUTb HECAHKLMOHUPOBAHHbLIN UMW CyYalHbIn JOCTYn.

B YCcTaHOBKa 1 UCMOMb30BaHue YMHbBIX YCTPONCTB AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb BCEM NPUMEHUMbIM MECTHbLIM, PErMoHarbHbIM U
HauyMoHanbHbIM HOpMam 1 npasunam.

® [py yCTaHOBKE YMHbIX YCTPOWCTB NMPOECCUOHANbHBIN MHXEHEep
-MOHT&)KHWK AOMKEH NPOBEPUTb, YTO MexaHn4eckas MPOYHOCTb U
3MNeKTPONPOBOAHOCTL YAOBINETBOPUTESNbHbI.

B Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a Mtobble nocneacTeus,
BO3HMKLUME B pe3dyrbrate HecobnaeHUs aToro HOOKYyMEeHTa U
Opyrux cBA3aHHbIX JOKYMEHTOB.

@ Avviso:

m | dispositivi intelligenti devono essere installati e mantenuti sotto
la guida di professionisti che possiedono le competenze e la
conoscenza relative alla fabbricazione e al funzionamento di
apparecchiature elettriche e alla loro installazione. Queste
persone dovrebbero aver seguito una formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare potenziali pericoli.

m Se trovi danni ai dispositivi intelligenti all'apertura della
confezione, per favore non installare il dispositivo.

® | dispositivi intelligenti devono essere installati in un armadietto
di distribuzione o all'interno dello stesso, isolati da porte o barriere
per prevenire accessi non autorizzati o accidentali.

m | 'installazione e I'uso dei dispositivi intelligenti devono essere
conformi a tutte le normative locali, regionali e nazionali applicabili.

® Quando si installano i dispositivi intelligenti, un ingegnere di
installazione professionale deve verificare che la resistenza
meccanica e la conducibilita elettrica siano soddisfacenti.

® Non siamo responsabili di conseguenze derivanti dal mancato
rispetto di questo documento e di altri documenti correlati.




@) Aviso:

® |nteligentne urzgdzenia musza by¢ instalowane i konserwowane
pod kierunkiem profesjonalistoéw, ktérzy posiadajg umiejetnosci i
wiedze zwigzang z produkcjg i obstugg sprzetu elektrycznego
oraz jego instalacjg. Osoby te powinny przej$¢ szkolenie z zakresu
bezpieczenstwa, aby zidentyfikowac i unika¢ potencjalnych
zagrozen.

m Jesli po otwarciu opakowania znajdziesz jakiekolwiek
uszkodzenia inteligentnych urzadzen, nie instaluj urzadzenia.

m |nteligentne urzgdzenia musza by¢ instalowane w szafie
rozdzielczej lub wewnatrz szafy rozdzielczej, izolowane drzwiami
lub przegrodami, aby zapobiec nieautoryzowanemu lub
przypadkowemu dostepowi.

m |nstalacja i uzytkowanie inteligentnych urzgdzen musza by¢
zgodne ze wszystkimi stosownymi lokalnymi, regionalnymi i
krajowymi przepisami.

® Podczas instalacji inteligentnych urzadzen profesjonalny inzynier
instalacji musi zweryfikowa¢, czy wytrzymato$¢ mechaniczna i
przewodno$¢ elektryczna sg zadowalajgce.

= Nie ponosimy odpowiedzialnosci za konsekwencje wynikajace z
nieprzestrzegania tego dokumentu i innych powigzanych
dokumentow.

@ Notitie:

® De Smart-apparaten moeten worden geinstalleerd en
onderhouden onder begeleiding van professionals die

beschikken over de vaardigheden en kennis met betrekking tot de
vervaardiging en werking van elektrische apparatuur en de
installatie ervan. Deze personen moeten een veiligheidstraining
hebben ondergaan om potentiéle gevaren te identificeren en te
vermijden.

® Als u bij het openen van de verpakking schade aan de Smart-
apparaten constateert, installeer het apparaat dan niet.

® De Smart-apparaten moeten worden geinstalleerd in een
verdeelkast of binnenin de verdeelkast, geisoleerd door deuren
of schotten om ongeautoriseerde of accidentele toegang te
voorkomen.

m De installatie en het gebruik van de Smart-apparaten moeten
voldoen aan alle toepasselijke lokale, regionale en nationale
voorschriften.

m Bjj de installatie van de Smart-apparaten moet een professionele
installatie-engineer verifiéren dat de mechanische sterkte en
elektrische geleidbaarheid voldoende zijn.

m \Wijj zijn niet verantwoordelijk voor eventuele gevolgen die
voortvloeien uit het niet naleven van dit document en andere
gerelateerde documenten.
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EU Declaration of Conformity WEEE Warning

Hereby, Changyou Technology (Zhejiang) Co.,Ltd. declares WEEE Disposal and Recycling Information All products bearing this symbol are
that this product is in compliance with essential waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)
requirements and other relevant provisions of Directive which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should
2014/53/EU. : protect human health and the environment by handing over your waste

The full text of the EU declaration of conformity is available equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and
at the following internet address electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct

disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the
environment and human health. Please contact the installer or local authorities
for more information about the location as well as terms and conditions of such
collection points.

http://www.tongou.com/usermanuals

FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliancecould void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, Pursuant to part 15 of t he FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct theinterference by one or more of the following

measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body. Users must
follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance.

Changyou Technology (Zhejiang) Co., Ltd.

Service: support@tongou.com
www.tongou.com

Tongou is a trademark and the property of Changyou Technology,
its subsidiaries and affiliated companies.




